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Posebnosti sklanjatve samostalnikov
v prleškem narečju panonske narečne
skupine na primeru govora vasi Cven

Particularities of Noun Inflections in the Prlekija Dialect
(the Pannonian Dialect Group)—an Example of Speech
in the Village of Cven

Mateja Kosi

(Ljubljana, Slovenija)

Abstract:
Based on the example of speech in the village of Cven, the article discusses the

particularities of noun inflections in the Prlekija dialect (the Pannonian dialect group)

with a synchronic morphophonemic and morphological analysis. All three genders, all

the numbers and all the cases have been preserved. The strong morphology-dependent

stress contributes to the predominance of the fixed stem-stress paradigm, although

nouns are still inflected according to the mobile stem-stress and mixed stem-stress

paradigms. The dual, which is slowly disappearing from certain Slovenian dialects,

has been strongly preserved. With certain nouns, the feminisation of neuter occurs

(mostly with a singular number).

Key words:
dialectology; the Pannonian dialect group; the Prlekija dialect; morphology;

morphophonology; noun

Povzetek:
V članku so na primeru govora vasi Cven kot dela ljutomerskega govora prleškega

narečja panonske narečne skupine v sinhrono zasnovani oblikoslovni in oblikoglasni

analizi predstavljene posebnosti sklanjatev samostalnikov v razmerju do slovenskega

knjižnega jezika. Ohranjeni so vsi trije spoli, vsa števila in vsi skloni. Zaradi močne
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morfologizacije naglasa prevladuje nepremični naglasni tip, se pa samostalniki delno

še sklanjajo po premičnem in mešanem naglasnem tipu. Dvojina, ki v mnogih narečjih

slovenskega jezika počasi izumira, je še dobro ohranjena. Pri nekaterih samostalnikih

prihaja do feminizacije nevter, najpogosteje v ednini.

Ključne besede:
dialektologija; panonska narečna skupina; prleško narečje; oblikoslovje; oblikoglasje;

samostalnik

Posebnosti sklanjatev samostalnika so obravnavane na primeru govora vasi Cven

kot dela ljutomerskega govora, ki spada v prleško narečje panonske narečne skupine.

Sistem zagotovo velja za več prleških krajevnih govorov Murskega polja, predvsem za

naslednje krajevne skupnosti: KS Cven, KS Ljutomer, KS Stročja vas in KS Krištanci,

Šalinci, Grlava. Prleško narečje obsega govore po JV delu Slovenskih goric J od meje

s slovenskogoriškim narečjem do meje s Hrvaško, poleg tega pa še po Dravskem polju

med Zlatoličjem, Račami, Pragerskim, Majšperkom in Sv. Jurijem ob Ščavnici. Vzhodna

meja prleškega narečja je reka Mura. Ime je narečje dobilo po pokrajini Prlekiji.

Zastopniki psl. staroakutiranih dolgih in novoakutiranih kratkih samoglasnikov ter

umično naglašenih ə, e, o so v govoru večinoma še kratki, podaljšali so se le v nekaterih

enozložnicah. Sistem dolgih naglašenih samoglasnikov obsega 10 fonemov: iː, üː, uː, ėː,

ọː, ẹː, o
ˆ
ː, (äː), åː + r

˚
ː. Kratki naglašeni samoglasniki so: i, ü, u, ẹ, o

ˆ
, ä, å. Razlika med

r
˚
ː in r

˚
ni več zaznavna. Nenaglašeni samoglasniki so samo kratki: i

˚
, u, ọ, ä, å + r

˚
, l
˚
, n
˚
.

Soglasniški sistem obsega zvočnike m, n, v, l, r, j ter nezvočnike p, b, t, d, k, g, x, f, s, z,

š, ž, c in č. Naglas je dinamični in ni vezan na določeno mesto v besedi.

OBLIKOSLOVNA IN OBLIKOGLASNA KLASIFIKACIJA SAMOSTALNIKA
V GOVORU VASI CVEN

1 Sklanjatve samostalnikovmoškega spola

1.1 Prvamoška sklanjatev

V prvo moško sklanjatev se poleg samostalnikov, ki imajo v I ed. končnico -ø , v R ed.

pa -a ali -á, nar. -å ali -o
ˆ
ː, uvrščajo tudi samostalniki moškega spola z imenovalniškimi

končnicami -a, nar. -å (ˈMixå), med katere so prešli tudi samostalniki moškega spola

s končnico -e, nar. -å (o
ˆ
ˈčå, ˈJo

ˆ
žå).

Samostalniki moškega spola se sklanjajo večinoma po nepremičnem naglasnem

tipu, precej dobro je ohranjen tudi premični naglasni tip, slabše pa mešani in končniški

naglasni tip.
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I Nepremični naglasni tip

I R D T M O

ed. xˈro
ˆ
ːst xˈro

ˆ
ːstå xˈro

ˆ
ːsti

˚
xˈro

ˆ
ːst pr

˚
xˈro

ˆ
ːsti

˚
s xˈro

ˆ
ːstọn

dv. xˈro
ˆ
ːstå xˈro

ˆ
ːstọf xˈro

ˆ
ːstọmå xˈro

ˆ
ːstå pr

˚
xˈro

ˆ
ːsti

˚
x s xˈro

ˆ
ːstọmå

mn. xˈro
ˆ
ːsti

˚
xˈro

ˆ
ːstọf xˈro

ˆ
ːstọn xˈro

ˆ
ːstä pr

˚
xˈro

ˆ
ːsti

˚
x s xˈro

ˆ
ːsti

˚

Tako se sklanja še večina samostalnikov m. sp. (pri nekaterih sam. zaradi kakovostne

in kolikostne spremembe dodajam R mn.): ˈåtäk ˈåtäkå ‘atek, oče’, bˈro
ˆ
ːč ‘obiralec

grozdja, trgač’, ˈcäjt ‘čas’, ˈcukär ˈcukrå ‘sladkor’, ˈčäp, ˈdėːl, gˈlåːš gˈlåžå ‘steklenica’,

gˈro
ˆ
st gˈro

ˆ
zdå, xi

˚
ˈdiːč ‘hudič’, gˈvixt ‘utež’, kli

˚
nˈtọːn ‘vrsta trte’, ˈPr

˚
ːläk ˈPr

˚
ːläkå, ˈpüːtår

ˈpüːtårå ‘brentar’, rọˈčäj, šˈto
ˆ
pl
˚
‘zamašek’, ˈžåkäl ˈžåklå ‘žakelj’ idr.

Pri nepremičnem naglasnem tipu na osnovi je lahko naglašen samoglasnik v edinem

zlogu (šˈlåx ‘natega’, ˈtr
˚
ːs) ali kateremkoli zlogu v večzložni besedi (ˈžåkäl, räˈmėːnäc

räˈmėːncå ‘trak iz blaga’, pọlọvˈjo
ˆ
ːk ‘sod’).

V govoru nepremični naglasni tip prevladuje, saj so vanj prešli tudi nekateri

samostalniki, ki se v knjižnem jeziku sklanjajo po drugih naglasnih tipih, npr.:

• iz premičnega naglasnega tipa sôsed soséda (ˈsọːsi
˚
t ˈsọːsi

˚
då, päˈliːn päˈliːnå);

• iz mešanega naglasnega tipa sín sinú sinôvi, ker govor ne pozna naglašene ujevske

končnice v R ed. in daljšanja osnov z -ov- v mn. (gˈro
ˆ
ːdi
˚
, ˈmọːsti

˚
, ˈnọːsi

˚
, ˈvọːzi

˚
). Na

primer: ˈsiːn, ˈsiːnå, ˈsiːni
˚
, ˈsiːnå, pr

˚
ˈsiːni

˚
, s ˈsiːnọn;

• iz končniškega naglasnega tipa dèž dežjà in pekèl peklà, ker govor pozna umik

naglasa z vsake končne kračine in posplošitev osnove (ˈdäːš ˈdäžå, ˈpäkäl ˈpäklå).

II Premični naglasni tip

Govor pozna samo premični naglas na osnovi tipa mêdved medvéda (torej v vseh

številih in z izjemami zgoraj), ne pa gròb grôba grobôvi.

I R D T M O

ed. ˈjäzi
˚
k jäˈzikå jäˈziki

˚
ˈjäzi

˚
k pr

˚
jäˈziki

˚
z jäˈzikọn

dv. jäˈzikå jäˈzikọf jäˈzikọmå jäˈzikå pr
˚
jäˈziki

˚
x z jäˈzikọmå

mn. jäˈziki
˚

jäˈzikọf jäˈzikọn jäˈzikä pr
˚
jäˈziki

˚
x z jäˈziki

˚

Tako tudi: ˈbätäk bäˈtägå ‘bolezen’, ˈmädvi
˚
t mädˈvẹdå ‘medved’, ˈo

ˆ
ri
˚
x ọˈrẹxå ‘oreh’ idr.
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V premični naglasni tip se po umiku naglasa s končnega kratkega zloga uvrščajo

tudi samostalniki, ki so v knjižnem jeziku v nepremičnem naglasnem tipu, npr. ˈpo
ˆ
tplåt,

pọtpˈlåtå. Tako se sklanjajo še: ˈcigån ci
˚
ˈgọːnå, ˈmuškåt mušˈkåtå, ˈo

ˆ
trọk ọtˈro

ˆ
kå.

III Mešani naglasni tip

Mešani naglasni tip je redek, saj pogosto prehaja v nepremičnega. Kljub temu se nekaj

enozložnih samostalnikov z izhodiščnim dolgim samoglasnikom v I ed. in končnico

-a v R ed. dvojnično še sklanja po mešanem naglasnem tipu. Primer: ˈbọːk, bọˈgo
ˆ
ː/

/ˈbo
ˆ
gå, ˈbọːgi

˚
/ˈbo

ˆ
gi
˚
, bọˈgo

ˆ
ː/ˈbo

ˆ
gå, pr

˚
ˈbọːgi

˚
/pri

˚
ˈbo

ˆ
gi
˚
, z ˈbọːgọn/z ˈbo

ˆ
gọn. Tako še: vˈråːg

vråˈgo
ˆ
ː/vˈråːgå, sˈnėːk snäˈgọː/sˈnėːgå.

V mešani naglasni tip sta iz končniškega prešla samostalnika låsˈjẹː in zọbˈjẹː, kot

dvojnično tudi samostalnik li
˚
dˈjẹː ‘ljudje’. Prim. låsˈjẹː, ˈlo

ˆ
ːsi
˚
, låˈsẹːn, låˈsẹː, v låˈsẹːx,

z låsˈmiː.

IV Končniški naglasni tip

Samostalniki, ki se v knjižnem jeziku sklanjajo po končniškem naglasnem tipu, se

v govoru uvrščajo v nepremični naglasni tip na osnovi.

V množini imajo kot dvojnično naglašeno končnico -je, nar. -ˈjẹː in vse nadaljnje

oblike le samostalnik li
˚
dˈjẹː ‘ljudje’, medtem ko sta samostalnika låsˈjẹː in zọbˈjẹː zaradi

oblike R mn. prešla v mešani naglasni tip. Primer: li
˚
dˈjẹː, ˈlüːdi

˚
/li
˚
ˈdiː, li

˚
ˈdėːn, li

˚
ˈdiː, o li

˚
ˈdėːx,

z li
˚
dˈmiː.

1.2 Drugamoška sklanjatev

Druge moške sklanjatve v govoru ni, saj se samostalniki, ki zaznamujejo moške osebe

in imajo v imenovalniku končnico -å (ˈMi
˚
xå), ne sklanjajo po ženski a-jevski sklanjatvi,

ampak po 1. moški sklanjatvi (sam. m. sp.).

1.3 Tretja moška sklanjatev

Tretje moške sklanjatve govor ne pozna, saj se noben samostalnik ne sklanja z ničto

končnico v vseh sklonih. Rabljene kratice (npr. BMW ) se sklanjajo po prvi moški

sklanjatvi (ˈbẹmˈvẹːjå, ˈbẹmˈvẹːji
˚
…).

1.4 Četrta moška sklanjatev

V četrto moško sklanjatev spadajo posamostaljeni pridevniki moškega spola: dˈrüːgi
˚

‘drugi’, mˈlo
ˆ
ːdi
˚
‘mladi’, sˈto

ˆ
ːri
˚
‘stari’, ˈvẹːki

˚
‘veliki’. Sklanjajo se npr.: sˈto

ˆ
ːri
˚
, sˈto

ˆ
ːrägå,

sˈto
ˆ
ːrämọ, sˈto

ˆ
ːrägå, pr

˚
sˈto

ˆ
ːrän, s sˈto

ˆ
ːri
˚
n.
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2 Sklanjatve samostalnikov ženskega spola

2.1 Prva ženska sklanjatev

Po prvi ženski sklanjatvi se v govoru sklanja večina sam. ž. sp., ki imajo v I ed. končnico

-a, nar. -å, v R pa -e, nar. -ä.

Najpogostejši je nepremični naglasni tip, v redkih primerih je ohranjen tudi mešani

naglasni tip, končniški naglasni tip ima samo samostalnik gospa.

I Nepremični naglasni tip

I R D T M O

ed. kˈråvå kˈråvä kˈråvi
˚

kˈråvọ pr
˚
kˈråvi

˚
s kˈråvọj

dv. kˈråvi
˚

kˈro
ˆ
ːf kˈråvåmå kˈråvi

˚
pr
˚
kˈråvåx s kˈråvåmå

mn. kˈråvä kˈro
ˆ
ːf kˈråvån kˈråvä pr

˚
kˈråvåx s kˈråvåmi

˚

Tako se sklanjajo še (pri nekaterih sam. zaradi kakovostne in kolikostne spremembe

dodajam R mn.): bˈräːjdå bˈro
ˆ
jd ‘brajda’, ˈjuːrkå ‘vrsta trte’, *ˈko

ˆ
šjå ˈko

ˆ
šän, ˈkurpå ‘pletena

košara’, *ˈmẹːzdrå ˈmẹːzdär ‘smetana na mleku’, *ˈmätlå ˈmätäl, ˈmọːjn
˚
gå ˈmọːjn

˚
k ‘škripec’,

ˈpåvọči
˚
nå ‘pajčevina’, pọvi

˚
ˈticå ‘potica’, ˈvo

ˆ
ːgå ‘tehtnica’, ˈžågå idr.

*Če se osnova samostalnika končuje na soglasniški sklop nezvočnika in zvočnika, se

v dv. in v mn. pred zvočnik vriva ä (za knjižni polglasnik) ˈmẹːzdrå ˈmẹːzdär ‘smetana

na mleku’, ˈmätlå ˈmätäl.

Tako se sklanjajo tudi samostalniki ženskega spola na -ev, nar. na -vå, npr. bˈro
ˆ
ːtvå

‘trgatev’, ˈbükvå ‘bukev’, bˈrẹskvå, ˈcėːrkvå, ˈžẹtvå, vendar pa ˈtikäf ‘buča’, pˈlẹːtäf.

Po nepremičnem naglasnem tipu se sklanjajo tudi:

• nekateri samostalniki, ki se v knjižnem jeziku sklanjajo po mešanem naglasnem

tipu (žêna žené), so zaradi morfologizacije naglasa, tj. posplošitve naglasa osnovne

oblike, prešli v nepremični naglasni tip, npr ˈžänå, ˈžänä, medtem ko se nekateri še

vedno sklanjajo po mešanem naglasnem tipu, npr. ˈvo
ˆ
då, vọˈdẹː. Tako še: ˈnọːgå.

• po nepremičnem naglasnem tipu se sklanjajo tudi samostalniki iz končniškega

naglasnega tipa stezȁ stezȅ/-ẹ̄, saj se je naglas s kratkega končnega zloga umaknil

na prednaglasni kratki samoglasnik, ki se še ni podaljšal, npr. ˈmäglå, ˈmäglä. Tako

še: ˈdäskå ˈdäskä, ˈtämå ˈtämä.

• zaradi feminizacije se nekateri samostalniki srednjega spola sklanjajo po ženski

sklanjatvi (ˈbädrå ‘stegno’, ˈjåbọkå, ˈọːkå, ˈrẹːbrå), vendar ne nujno v vseh številih –

bolj pogosto v ednini kot v dvojini in množini. Tem so se pridružili tudi nekateri

samostalniki, ki so doživeli umik cirkumflektiranega naglasa z zadnjega zloga (ˈpäːrå
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‘pero’, ˈọːkå, ˈvüːxå ‘uho’, dˈrėːvå); po prehodu v žensko sklanjatev osnove s -s- ne

daljšajo.

I R D T M O

ed. ˈpäːrå ˈpäːrä ˈpäːri
˚

ˈpäːrọ pri
˚
ˈpäːri

˚
s ˈpäːrọj

dv. ˈpäːri
˚

ˈpäːr ˈpäːråmå ˈpäːri
˚

pri
˚
ˈpäːråx s ˈpäːråmå

mn. ˈpäːrä ˈpäːr ˈpäːrån ˈpäːrä pri
˚
ˈpäːråx s ˈpäːråmi

˚

Tako še dˈrėːvå, ˈọːkå, ˈvüːxå.

III Mešani naglasni tip

Nekateri samostalniki – natančneje ˈnọːgå in ˈvo
ˆ
då –, ki se v knjižnem jeziku sklanjajo

po mešanem naglasnem tipu in so večinoma prešli v nepremični naglasni tip na osnovi,

se v ednini dvojnično sklanjajo tudi po mešanem naglasnem tipu: ˈvo
ˆ
då, vọˈdẹː, ˈvo

ˆ
di
˚
,

vọˈdọː, nå ˈvo
ˆ
di
˚
, z vọˈdọːj. Tako še: ˈnọːgå.

Posebna je sklanjatev samostalnika mati: ˈmåti
˚
, måtäˈrėː, ˈmåtäri

˚
, måtäˈrẹː, pr

˚
ˈmåtäri

˚
,

z ˈmo
ˆ
ːtärjọj.

IV Končniški naglasni tip

Ima ga iz knjižnega jezika prevzeti samostalnik gosˈpaː, ki se sklanja kot v knjižnem

jeziku brez narečnih glasovnih prilagoditev.

2.2 Druga ženska sklanjatev

Po tej sklanjatvi se sklanjajo sam. ž. sp., ki imajo v I ed. končnico -ø , v R ed. pa končnico

-i oz. -í , nar. -i
˚
oz. -ˈiː. Druga ženska sklanjatev se oblikovno ne razlikuje od knjižne,

le v nepremičnem naglasnem tipu ima končnico O ed. -oj.

Samostalniki te sklanjatve se uvrščajo v nepremični in mešani naglasni tip.

I Nepremični naglasni tip

I R D T M O

ed. ˈnit ˈniti
˚

ˈniti
˚

ˈnit pr
˚
ˈniti

˚
z ˈnitjọj

dv. ˈniti
˚

ˈniti
˚

ˈniti
˚
må ˈniti

˚
pr
˚
ˈniti

˚
x z ˈniti

˚
må

mn. ˈniti
˚

ˈniti
˚

ˈniti
˚
n ˈniti

˚
pr
˚
ˈniti

˚
x z ˈnitmi

˚

[č
lá
nk

y
]

O
PE

RA
SL

AV
IC
A

[X
XI
X
/2

01
9
/2

]

34



Mateja Kosi
Posebnosti sklanjatve samostalnikov v prleškem narečju panonske narečne skupine na primeru govora vasi…

Tako se sklanjajo še: bọˈlẹːzän bọˈlẹːzni
˚
, ọˈlüp ‘lupina’, päˈrọːt ‘perut’, pˈlẹsän pˈlẹsni

˚
.

III Mešani naglasni tip

Druga ženska sklanjatev je ohranila mešani naglasni tip z ijevskimi končnicami (ˈkọːst

kọsˈtiː). V tem naglasnem tipu so končnice oblikovno enake knjižnim. Po mešanem

naglasnem tipu pa se v drugi ženski sklanjatvi sklanjajo enozložni sam., ki imajo v I ed.

končnico -ø , v R pa ed. in I mn. pa naglašeni -í , npr. ˈnọːč.

I R D T M O

ed. ˈnọːč nọˈčiː ˈnọːči
˚

ˈnọːč v ˈnọːči
˚

z nọčˈjọːj

dv. ˈnọːči
˚

nọˈčiː nọˈčẹmå ˈnọːči
˚

v nọˈčẹːx z nọˈčẹmå

mn. nọˈčiː nọˈčiː nọˈčẹːn nọˈčiː v nọˈčẹːx z nọčˈmiː

Tako se sklanjajo še: kˈlėːt kläˈtiː, ˈkọːst, ˈmọːč, ˈsọːl, stˈvo
ˆ
ːr stvåˈriː ‘stvar’, ˈvẹːs våˈsiː

‘vas’.

Po mešanem naglasnem tipu se sklanjata tudi samostalnik kri: ˈkr
˚
ːf, kr

˚
ˈviː, ˈkr

˚
ːvi
˚
, ˈkr

˚
ːf,

f ˈkr
˚
ːvi
˚
, s kr

˚
vˈjọːj; in oči v mn.: ọˈčiː, ˈọːči

˚
, ọˈčẹːn, ọˈčiː, v ọˈčẹːx, z ọčˈmiː.

2.3 Tretja ženska sklanjatev

S končnico -ø v vseh sklonih in številih se v govoru sklanja le malo samostalnikov

ženskega spola. Med njimi je največ prevzetih ženskih imen – ˈKårmän, ˈInäs in

ljubkovalnic – ˈmåmi
˚
(nov. prevzeto iz knjižnega jezika).

2.4 Četrta ženska sklanjatev

Posamostaljenih pridevniških besed ženskega spola je v govoru zelo malo, npr.: sˈto
ˆ
ːrå

‘mati, žena, prijateljica’, mˈlo
ˆ
ːdå ‘snaha, hči’; sklanjajo se kot pridevniška beseda, npr.:

sˈto
ˆ
ːrå, sˈto

ˆ
ːrä, sˈto

ˆ
ːri
˚
, sˈto

ˆ
ːrọ, pr

˚
sˈto

ˆ
ːri
˚
, s sˈto

ˆ
ːrọj.

3 Sklanjatve samostalnikov srednjega spola

3.1 Prva srednja sklanjatev

Po tej sklanjatvi se sklanjajo sam. sr. sp., ki imajo v I ed. končnico -o, v R ed. pa -a in se

niso feminizirali. Sklanjajo se po nepremičnem, premičnem, mešanem in končniškem

naglasnem tipu.
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I Nepremični naglasni tip

I R D T M O

ed. ˈo
ˆ
knọ ˈo

ˆ
knå ˈo

ˆ
kni

˚
ˈo
ˆ
knọ nå ˈo

ˆ
kni

˚
z ˈo

ˆ
knọn

dv. ˈo
ˆ
kni

˚
ˈọːkän ˈo

ˆ
knọmå ˈo

ˆ
kni

˚
nå ˈo

ˆ
kni

˚
x z ˈo

ˆ
knọmå

mn. ˈo
ˆ
knå ˈọːkän ˈo

ˆ
knọn ˈo

ˆ
knå nå ˈo

ˆ
kni

˚
x z ˈo

ˆ
kni

˚

Tako še: dọˈlo
ˆ
ːgåjä ‘dolaganje’, gˈnėːzdọ, gˈrọːzdjä, kọˈlänọ, ọˈrọːjä ‘oranje’, pätˈliːčjä

‘večja količina pecljev’, ˈro
ˆ
žjä ‘večja količina rozg’, ˈsuncä, škrọˈpiːvọ, ˈzr

˚
ːn
˚
ọ, žˈrälọ.

Sem spadajo tudi samoedninski samostalniki: bˈlåtọ, ˈdẹlọ, mˈlėːkọ, ˈviːnọ, ˈvo
ˆ
ːpnọ

‘apno’, žäˈlẹzọ, ˈžitọ ‘rž’. Tako se sklanjajo tudi samomnožinski samostalniki – ˈdr
˚
ːvå,

dˈvẹːrcå ‘vratca’, gˈrẹːdå, ˈjẹːtrå, ˈkọːlå ‘voz’, pˈlüːčå ‘pljuča’. Po tem vzorcu se od R dalje

sklanjajo še samoedninski samostalniki na -ovje, nar. ˈọːvjä, ki so v govoru kar pogosti:

vätˈrọːvjä ‘več vetrov’, bräˈgọːvjä ‘več bregov’ itd.

Sam. vime podaljšuje osnovo z -n-, sklanja pa se po nepremičnem naglasnem tipu

ˈvimä ˈvimänå. Sam. žrebe podaljšuje osnovo s -t-, sklanja pa se po nepremičnem

naglasnem tipu žr
˚
ˈbẹː, žr

˚
ˈbätå. Podaljšave s -s- govor ne pozna.

Zaradi feminizacije nevter so nekateri sam. sr. sp. v vseh številih prešli v ž. sp.: ˈpäːrå

‘pero’, ˈjåbọkå, ˈråmå itd. Pri nekaterih primerih se oblika in s tem sklanjatev za srednji

spol ohranja poleg ženske: ˈo
ˆ
knå/ˈo

ˆ
knọ, dˈrėːvå/dˈrėːvọ, ˈvüːxa/ˈvüːxọ ‘uho’. Samostalnik

ˈjäjcå se je feminiziral v ed. in dv., v mn. pa se deloma sklanja po srednji sklanjatvi.

II Premični naglasni tip

Tako se sklanja nekaj sam. sr. sp., ki v sklanjatvi podaljšujejo osnovo z -n- ali s -t-.

I R D T M O

ed. ˈsämän säˈmänå säˈmäni
˚

ˈsämän f säˈmäni
˚

s säˈmänọn

dv. säˈmäni
˚

säˈmän säˈmänọmå säˈmäni
˚

f säˈmäni
˚
x s säˈmänọmå

mn. säˈmänå säˈmän säˈmänọn säˈmänå f säˈmäni
˚
x s säˈmäni

˚

Tako še: vˈrėːmän vräˈmänå; ˈdėːtä di
˚
ˈtätå, ˈpiščä pi

˚
šˈčätå.
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III Mešani naglasni tip

Po njem se sklanjajo sam. sr. sp., ki se v I ed. končujejo na naglašeni končnici -o, nar.

-ọː, in -e, nar. -ẹː. Naglas na končnici imajo v I, R in T ed. Večina teh samostalnikov

pozna le edninske oblike. Primer: blåˈgọː, blåˈgo
ˆ
ː, bˈlo

ˆ
ːgi
˚
, blåˈgọː, nå bˈlo

ˆ
ːgi
˚
, z bˈlo

ˆ
ːgọn.

Tako še: sr
˚
ˈcẹː, zlåˈtọː.

Posebnost so samostalniki, ki imajo v R, D, M in O naglas na osnovi: mäˈsọː, ˈmẹːså,

ˈmẹːsi
˚
, mäˈsọː, v ˈmẹːsi

˚
, z ˈmẹːsọn. Tako še: si

˚
ˈnọː ˈsėːnå ‘seno’, näˈbọː ˈnėːbå, čräˈvọː čˈrėːvå.

IV Končniški naglasni tip

Sem spadajo nekateri samoedninski samostalniki, ki imajo v I mn. končnico -ˈjẹː, npr.

jågọdˈjẹː, si
˚
šäˈjẹː ‘sušenje’, spåˈjẹː ‘spanje’ itd. Primer: škrọpläˈjẹː, škrọpläˈjo

ˆ
ː, škrọpläˈjėː,

škrọpläˈjẹː, v škrọpläˈjėː, s škrọpläˈjọːn.

3.2 Druga srednja sklanjatev

Druge srednje sklanjatve ni.

3.3 Tretja srednja sklanjatev

V tretjo srednjo sklanjatev sodita samostalnika ˈjẹsti
˚
‘hrana’ in ˈpiti

˚
‘pijača’.

3.4 Četrta srednja sklanjatev

Po četrti srednji sklanjatvi se sklanjajo redki posamostaljeni pridevniki in nekaj

krajevnih imen, npr. ˈŠåfårskọ, ˈŠåfårskägå, ˈŠåfårskämọ, ˈŠåfårskọ, nå ˈŠåfårskän,

s ˈŠåfårski
˚
n.

4 Sklep

V govoru vasi Cven so pri samostalniku ohranjeni vsi trije spoli, vsa števila in vsi

skloni. Zaradi močne morfologizacije naglasa prevladuje nepremični naglasni tip, se

pa samostalniki delno še sklanjajo po premičnem in mešanem naglasnem tipu, redko

je ohranjen končniški tip.

a) Samostalniki moškega spola

Samostalniki moškega spola se sklanjajo večinoma po nepremičnem naglasnem tipu,

precej dobro je ohranjen tudi premični naglasni tip, slabše pa mešani in končniški

naglasni tip. Govor samo pri nekaterih samostalnikih ohranja premični naglas na

osnovi tipa mêdved medvéda (torej v vseh številih), ne pa gròb grôba grobôvi, zato
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v samostalnikih tipa bˈrėːk bˈrėːgå, ˈduːk ˈduːgå ‘dolg’ ni kolikostnih in kakovostnih

premen.

V D in M ed. imajo sam. m. sp. končnico -i
˚
, npr. ˈåtäki

˚
‘ateku’, k ˈsọːsi

˚
di
˚
‘k sosedu’.

Za govorjenim c, j, č, ž, š ali dž v O ed. ni preglasa, npr. s stˈriːcọn, z i
˚
gˈri

˚
ščọn; enako ni

preglasa -o v -e v R dv. in mn., v D in O dv. ter v D mn., npr. stˈriːcọf, stˈriːcọmå, stˈriːcọn.

Odvisni skloni pri samostalnikih, ki se končujejo na -r , ne podaljšujejo osnove z -j, npr.

kọˈlėːr kọˈlėːrå ‘ovratnik’. Izpolglasniški e pri sklanjatvi ne izpade vedno – predvsem ne

v besedah, ki pomenijo pomanjševalnice, npr. ˈgujdäk ˈgujdäkå ‘prašič’, ˈvo
ˆ
zäk ˈvo

ˆ
zäkå

‘voziček’; toda: ˈcukär ˈcukrå ‘sladkor’, ˈkåmän ˈkåmnå. Nekateri samostalniki imajo

v I mn. končnico -jä ali -jẹː, npr. zọbˈjẹː, kˈmätjä. Samostalnika las in zob imata v R mn.

končnico -i
˚
, npr. ˈzọːbi

˚
, ˈlo

ˆ
ːsi
˚
. Krajevna imena na -ci tipaKˈrižọfci

˚
se sklanjajo iz Kˈrižọväc

(R mn.), toda v Kˈrižọfci
˚
x (M mn.).

b) Samostalniki ženskega spola

Najpogostejši je nepremični naglasni tip, v redkih primerih je ohranjen tudi mešani

naglasni tip, končniški naglasni tip ima samo samostalnik gospa.

V D mn. se uporablja končnica -ån < -am zaradi glasovnega razvoja -m > -n.

V O ed. se končnici -o pridaja -j, dobimo -ọj. Če se osnova samostalnika končuje

na soglasniški sklop nezvočnika in zvočnika, se v dv. in v mn. pred -ø vriva polglasnik

ˈlüːkjå ˈlüːkän ‘luknja’, ˈmätlå ˈmätäl. Narečno se končnica samostalnikov ženskega

spola na -ev glasi -vå, npr. bˈro
ˆ
ːtvå ‘trgatev’, ˈbükvå ‘bukev’, bˈrẹskvå, ˈcėːrkvå, vendar pa

ˈtikäf ‘buča’, pˈlẹːtäf. Do kolikostne in kakovostne premene naglašenega samoglasnika

prihaja v R mn. v edinem zlogu: bˈräːjdå bˈro
ˆ
jd ‘brajda’, kˈråvå kˈro

ˆ
ːf, ˈo

ˆ
så ˈọːs, ˈvürä ˈvüːr

‘ura’, ˈžämlå ˈžėːmäl ‘žemlja’.

Zaradi feminizacije se nekateri samostalniki srednjega spola sklanjajo po ženski

sklanjatvi (ˈbädrå ‘stegno’, ˈjåbọkå, ˈọːkå, ˈrẹːbrå; ˈpäːrå ‘pero’, ˈọːkå, ˈvüːxå ‘uho’, dˈrėːvå);

po prehodu v žensko sklanjatev osnove s -s- ne daljšajo. Samostalnikmati od R ed. dalje

svojo osnovo podaljšuje z -er-, sklanja se po mešanem naglasnem tipu. Samostalnik

kri ima enako osnovo kot v odvisnih sklonih tudi v I in T (ˈkr
˚
f kr

˚
ˈviː).

c) Samostalniki srednjega spola

Sklanjajo se po nepremičnem, premičnem, mešanem in končniškem naglasnem tipu.

Zaradi feminizacije nevter so nekateri sam. sr. sp. v vseh številih prešli v ž. sp.: ˈpäːrå

‘pero’, ˈjåbọkå, ˈråmå itd. Pri nekaterih primerih se oblika in s tem sklanjatev za srednji

spol ohranja poleg ženske: ˈo
ˆ
knå/ˈo

ˆ
knọ, dˈrėːvå/dˈrėːvọ, ˈvüːxa/ˈvüːxọ ‘uho’. Samostalnik

ˈjäjcå se je feminiziral v ed. in dv., v mn. pa se deloma sklanja po srednji sklanjatvi.

Končnica v D in M ed. je -i
˚
< -u. Končnica D mn. -ọn < -ọm. Za govorjenim c, j, č, ž,

š se v O ed. rabi nepreglašena končnica -ọn < -om, npr. z ˈọljọn, s ˈsr
˚
ːcọn, z grådˈbiščọn.
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Enako ni preglasa -o v -e v D in O dv. ter v D mn., npr. ˈsr
˚
ːcọmå, s ˈsr

˚
ːcọmå, ˈsr

˚
ːcọn.

Podaljšanje osnove s -t in -n je prisotno, s -s- pa samostalniki osnove ne podaljšujejo

tudi v primeru, ko ostanejo srednjega spola: dˈrėːvọ dˈrėːvå. Nekateri sam. sr. sp., ki

se sklanjajo po premičnem naglasnem tipu in podaljšujejo osnovo z -n- od R dalje,

jo v govoru posplošijo že v I ed., npr.: ˈsämän, vˈrėːmän. Vrivanje polglasnika, nar. -ä,

v soglasniški sklop nezvočnika in zvočnika v R dv. in mn. je prisotno ˈjẹːtrå ˈjẹːtär, ˈpiːsmå

ˈpiːsäm. Posebna sklanjatev z naglasom na osnovi v R se pojavi pri nekaj samostalnikih

srednjega spola, ki se sklanjajo po vzoru samostalnika meso (mäˈsọː, ˈmẹːså).
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